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DVF 4012-DR-03/19
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Warth Indusltrie Service GmbH & Co. KG « Drillberg + D-97980 Bad Mergentheim DE LIVE RY N OTE
agna P [INUAGNTRRN
Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4 [ Delivery Number 89002715
70026 MODUGNO BA - 8 0% XC&}ZO Ship to Party 1452539
[TALY Sold to Party 1452539

5-(:) {0 OQ) %S‘Z Delivery Note Date 14.01.2020
i 14,01.2020
-//l 2. { ? 1 glr':ir:ntp?nagt?rype S0

I[™ vt rm oy

koo . L Shipping Point Central store
P i :‘“GEL Sl Page - 172
MR AR, 210.E MERCE
Qu==t"24 ciekizrata; @ Your Sales Representative g
) ; Quanaid e’ roem David Kommer 2
Tuz bl gio: M 0170 633-6881 :
Quaita Imballi { T 07931 91-2518 *
Confornnta alle schede d' | F 07931 91-4678
Dats sentrofio; * ! e difuballo: [ E david.kommer@wuerth-industrie.com
Fma ZO Your Contact In Bad Mergentheim
3 Stephanie Kéhler :
g T 07931 91 2448 1:"‘
t i F 07931 91 4679 ,
E stephanie.koehler@wuerth- t
industrie.com
Dear Sir or Madam; . — 5 s & g P
- = -~ —F‘"-“‘_ﬂ_-&:b:‘ == - =
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249 X
Your Data Our Data ’
Your Purchase Ord 550003967201 Proc. No.: 0090439 i
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420009
Date 08.01.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler Le
&
Line Item No, PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item ltem Description Cust, Tariff Code Weight '
your item Expiry Date
20 0991882909 094 150 E-DK 3,600 PC
10 Automotive articles 39269087 KG 44.64
A/SCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG "
Lot 4305675719 % '_
Customer Item Number 2517817800 i
No. of Packages 1
Total Weight 65.7 KG -

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point
WKL2

*PU = Pack unit

Wirth Industrle Service GmbH & Co, KG - 87980 Bad Mergenthaim - T +48 (0)7831 91-0 - F #48 {0)7631 914000 - info@wuerth-industrie.com - www.wuerth-industrie.com
Addrass: Drillbarg - 97880 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768

Unlimited pariner: Wiirth Industie Service Verwallungs-GmbH, 74650 Klinzelsau, county court Stutigert HRB 590633

Managing Diractors: Ralner Blrkert, Ralf Gehringer, Martin JauR, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 89002716 marked
in column CoO with E-'.." originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

- 18, NO, LI

-CH

-TR

-BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG{Egypt), 8Y, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 20.01.2020

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.
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89002715
2/2

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms .and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general terms and-conditions which you-can find at www.wuerth-industrie.com/agb.

o

Shipping Point

WKL2




—— _ fosa = Examplar fiir Absender
Tl oy = Exemplar {or Empféngsr

woiB = Examplar fiir Auftraggeber
rosa = Exemplalre de I'expéditeur
bleu =Exemplalra du dastinatalre
arlin = Exemplar {0 Frachifubrar

blape = Exemplalre pour commetiant  wit
rose = Exemplaar voor alzender Tosa
hlau =Exemplaar voor gaadresseerde  blu

groen = Exemplaar voor vervoerder

= Exemplaar voor lastgever bianco = Esemplara per committents
= Esgmplare peril mittente
= Esemplare per il destinatanog

verde = Esemplare peril transpartatore

white=Topy for urdérer
pink = Copy for sender
hlue = Copy for consignea
green= Copy for carrier

hvid = Exemnplar for ordregiver
rosa = Exemplar for atsender
blaa = Exemplar for modtager
grdn = Exemplar for befardrer

1 Absender {Name, Anschrift, Land}
Expéditeur {nom, adresss, pays)

vert = Exemplaire du transporteur
A Suslos e S
Il (pévf

bt & A

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE BE VOITURE
INTERNATIONAL

Dlese Befdrderung unteriisgt frotz alnar
gegenteliigen Abmachung den Bestim-
mungen des Ubereinkommens (ber den
Beforderungsvertrag im intemationalen

Ce transport est sourn’s, nanohstant
ioute clause contraire, 412 Con-
vantion relative au contrat de irans-
port international de marchandises

Strafengiterverkehr (CMRA). par route {SMR).

| (i

SPEDITION

D-.9256 /ga/y%,gw/z__

2 Empfanger (Nams, Anschrift, Land) 1 6 Erachtfithrer {(Name, Anschrift, Land)
Destinataire (nom, adrasss, pays) Transperteur (nom, adresse, pays)

¢ KTU Spedition Gmb .KG
M ‘3‘“" / ‘?9 /;L Industﬂ:sttr:;e 4m & Co.KG
Vo ade

D - 97353 Wiesentheid
T~ fooli

Tel: +49 8383 9023-0
3 Auslieferungsart des Gutes

Fax: +49 9383 9023-19
[7 Mall: info@ktu-sped.de

Listr prévu pour la livralson é {a marchandisa
OrtLieu e

USt-ID-Nr.: DE 313016292
SN 1 7 Nachfolgende Frachtfthrer [Name:{ Anschrift, Land)

Transporteurs successifs {nom, adresse, pays}

D
{/[“k AeC Dadus e A

q[_--'7,0(')5(') foZZwo(o ﬂqufz_g-aq,(

Land/Pays

Les parties encadrées da llghies giksdhs ¥

dolvent &tre remplis par le transporteur.

4 Ort und Tag der Ubernahme des Gutes

Lieu et dats de la prisa en charge de la marchandisa
OrbLisu Z?; ; Zéﬂ')&‘r ,Z_‘

[ Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiihrer
Land/Pays —= Ly 1 8 Réserves ot observations des transportetirs
Datum/Date ﬂa.»/. .IZ:DAZQ
5 Beigellgte Dokumente
Documents annexés

@

-
@
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B H Kennzelchen u, Nummentss Anzahl der Packstlicke Art der Verpackun: Cffiz. Bezelchnung des Gutes * Statistiknummer BruttogawichLin k Urnfang In m?
c5 6 Marques at nug@m‘sg’gff 7 Nombre des colis 8 Mode d'enTbal!ageg Mature de [a marchandiss * 1 No statistique 1 1 Poids grui, kg s 1 2 Cubagg m?
52 LT — D
3 S £ AA5E
b
T ‘ 2 & ‘ ‘
3s - t‘JP = T T s L
c P - 2] 7 el
st N Py = N s 5
£t . .
c ) 3
g5 ﬁwﬁfﬂm 20
_ \ N B
- s .
UN-Nummer Bez. Galahrzetielmuster-Nr, | Verp-Gruppe | Tunnelbeschrankungseade Zu zehlen vorm: Absender Wahung Empianger
€N | Numéra UN s.Nr.9 | Numara d'eliquatte Grgi:ge B ode de restricﬂor'x] # 1 9 A payer par; Lexpéditeur Monnata te gatunMaura
N om d'emballage en tunnels Fracht
UN volt N°g Prix da transport
+ Ematigungan
o Anwei das Absendars {Zell- und sonstjt tiche Behandlung) Sond hinft Zicuitin
weisungan das Absendars {Zcll- und sonstige amiliche Behandlung) Sondervorsehnften
nstructions da I'expéaciteur {formalit ouanieres et autres) Prescriptions particuligres
s‘l 1 S e e ) Prescrl rliculé Ziseha U
2% Zuschlage
L Suppléments
§ g Nsbengebithren
a Frais accessolres
o Sonstiges
oo Divers +
Ly ] Zu zahlende Gesamt-
L summe/ Total 3 payer
i -4 4 Rilckerstattung
e ol Remboursemant
- Frachtzahlungsanweisungen Besondera Verelnbarungen ”
 d 5 Prescription 'ﬂﬁmnchisgamsnt 20 Conventions parllcullergs 3 mm&
BIL Frel W RETE EFTYLC
%E §5‘ Franco 5 /.%\,
282 | Unfral
gé ﬁg Non Franco m
E8ud Ausgefertigt ln am mpfangél  ~ Datlim ==},
2;%5 21 El;tﬁlﬂé : gﬂ,ﬂ/ b‘ﬁ.’:"ﬁ M,Z-—‘ Ia /‘?z' M ‘Z‘ga 'l!gn dg archandises, Date’ ";‘\
L
e & oo @ =
BZ53
25<8 22 23

KTU Spedition GmbH & a7k . :
Industriestrale 4 N
D - 97353 Wiesenthei i

%,

o 2
Unterschrift und Stampel das Absenders Unterschritt und Stempsl das Frachtithrers S P EDITIO N Unierséhyittund Stempel des ENipféingers A1) /
{Signature st timbre da I'expéditeur) [Signature et timbre du transgurleur! (sxgnaturehl.ﬁmbre duc Iy A
Angaban zur Emnlttiung der Entfernung si e . X XYL
25 mit Grenzlibarglingen Paletten-Absender ~ Expéditeur des palettes Palet‘_té’niE\m(Pfaggg{;ﬁ\,ﬁ(‘ i g/lue/des palettes
Ll s fm Kein e FTL L""' “Kein
LA
Art Anzahl |Tg.sch | Tausch | Art L ‘knzah ausch | Tausch
Euro-Palette Euro-Palette
Gitterbox-Palette Gitterbox-Palette \
Einfach-Palstte Einfach-Palette
26 Vertragspartner des FrachtfGhrers

Bestatigung des Empféngers/Datum/Unterschrift Bestitigung des Fahrers/Datum/Unterschrift

27 Asmtliches Kennzelchen

[ B 47 78| 5
g | LG R0 47 29 oo

Benutzis Gen-Nr. D-00-041-G-0118 ~— ' [ ] National

Nutzlast in kg

I .
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"‘Ordine di Trasporto / Transport Order
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Sender / Millente VAT-D-No. /° parllta IVA

DHL FREIGHT - WURTH

via delle industrie 1
I-20060 POZZUCLO MARTESANA (MI)

i

Dala/Data

o

21-JAN—2‘020

TN *‘1 s

S T r?

TR TR
= e -
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g ——

EC

1"&1{_—

—— e — s g e

R G 7~
I“:learaz;u o‘o llljozlslo“ I‘I

[

Colleclion address / Indirizzo del luogo di carico {di rilire)

mﬂercm.rnrumWL - D F~001 4039

Dellv

Consignee / Dastinalario VAT-ID-No. / N° pariita WA
MAGNA ITALIA

via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO

lerms/
cnnd?gonl dilrasporta

Ilee domiclle D ex works

Termlnal address /
Indlrizo terminale

WM 'm'mf DHL GLOBAL FORWARDING (I
Oltegme e | POZZUOLO MARTESANA (MILAN
Ol Claerd \vIA DELLE INDUSTRIE, 1
Dg;?dﬁﬁpaulmg;?dgga“ I-20060 POZZUOLO MARTESA
D:Efrs ronpag.  |Tel:+39 02 95252-200

Fax:+39 02 95252 801
DDU

Additional lranspar? Insurance /

Terminal reference /

Y Numero di dossler
Dellvery addcess / indirizzo dl consegna della merce szs D :3 0810010018729
Cumency/  Value &or Insurance / Customer's teferenca /|
Valuta Valore daassicurare Riferimenti de! cllenle
NolBRI-EC=0064571
Terminal dl arrivo Contact tel.
Terminal de destination Numero lelefenico
BARI + 39 / B0 5315811
Marks and numbers Quzntily Packing Deseriplion ol goods Qusloms'Eriff number| Gross welght in kg Value {with currancy)
Marche & numerl Quantila Imbzllaggio  pescrizione della meroe Tafadoganale | Pesolordoinkg Valore {con valuta)
7 |PAL VARIO 1488.0
l, Payable waight in kg Total gross welght In kg
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID 3 Peso tassablls In kg Tolzle peso lorda In kg
Dim, % ey omx 'ems 5.888n 2.40 w| 3,960.00 1488.0
Y
Spacfal consignments / Richleste parlicotar
e
g Special instructions / Istruziont paricotar) Enclosures / Allegall
8
s
£
@
&
2 A%
= W, aEl 5F
& [ Coliechion a1 sender Delivery to consigree IMPORTANT Accondiz o CHI, transpont damages heva to ba noled mmm and signat mﬂ%ﬁ; Bl
5| Rl cal mikents Consegna 3l deslinatarin crder P00} son ey - o et i 'ﬁ‘crs!a = \;\ad ugno A
= natified In writing to the mmm‘ble EUROCONNECT lerminal withln 7 days afler, ﬁﬂ:[hel'y" 3 'ﬁ! c-
| Dale/Dala Dats/ Dalz ﬁ&\) e i, 50
2| Time/0raro Time / Oratlo \fia 8 0
G Consigaees signature Conslgnes’s name In block letters ; .
.g Drivers sigeature / Firma dellaubista Firma del mhi:mn Nome di chi firma in stampatello \4" E%‘rva 3 t-a"
2 T auatiy

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT conslgnme
Tutte {8 spedizionl EUROCONNECT sono vincolate alle Condizion! Generali di trasporto Eunqg’g

+



